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บทคัดย่อ
 บทความวิจัยฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษากลวิธีทางศัพท์ที่นำาเสนออุดมการณ์ความเป็น
หญิงไทยสำาหรับผู้ชายต่างชาติในนวนิยายรักพาฝันออนไลน์ เก็บรวบรวมนวนิยายรักพาฝัน ผ่านระบบ
ร้านหนังสือออนไลน์ (อีบุ๊ก) หมวดหมู่นิยายโรมานซ์สำานักพิมพ์ไลต์ออฟเลิฟบุ๊คส์ที่ขายดี (Best seller) 
20 อันดับ เป็นระยะเวลา 5 ปี จำานวน 30 เล่ม ผลการวิจัยพบว่า ผู้ผลิตนวนิยายในฐานะผู้ผลิตวาทกรรม
สาธารณะใชก้ลวธีิทางศัพทเ์พือ่สือ่อดุมการณ์พฤตกิรรมและบคุลกิลกัษณะทีพ่งึปรารถนาของผูห้ญงิไทย
ใหเ้ปน็ตน้แบบทางสงัคม สรา้งสือ่ความคดิความเชือ่ใหพ้งึมแีละกระทำาใหม้เีพือ่ความสมบรูณแ์บบ อนัมี
ชุดความคดิยอ่ย 21 ประการ เนน้ประกอบสรา้งให้ผูห้ญงิไทยเปน็คนรกัของผู้ชายตา่งชาตอิยา่งสมบรูณ์
ตามความเป็นแม่และเมียที่ดีตามอุดมคติภายใต้อำานาจปิตาธิปไตยเสมอ 
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บทนำา
 นวนิยายออนไลน์ สารเพื่อความบันเทิง
รูปแบบหน่ึงของวรรณกรรมจากการสมมติ ตัว
ละคร เหตุการณ์ โครงเรื่อง และสถานที่ เพื่อให้
เกิดความสมจริงที่รังสรรค์โดยนักเขียนหน้าใหม่  
หรือนักเขียนเดิมนำาผลงานเผยแพร่ผ่านสื่อ
อินเทอร์เน็ตในเว็บไซต์และแอปพลิเคชัน โดย
เฉพาะนวนิยายพาฝัน รักโรแมนติก “Romantic 
Novel” จัดเป็นหนึ่งในความนิยมของนวนิยาย
ที่มีผู้อ่านบริโภคจำานวนมาก ด้วยสนองความ
รื่นรมย์ที่มีความรักเป็นแก่นสำาคัญของเรื่อง
ผนวกอารมณ์ความรู้สึกชวนฝัน หลงใหล เพ้อฝัน 
ตามจนิตนาการ เนน้ความรกัใครใ่หผู้อ่้านเบกิบาน  
ไปกับประสบการณ์ความรักผ่านตัวละคร จุดเด่น
ในนวนิยายพาฝันออนไลน์ประการหนึ่ง คือ การ
สร้างตัวละครเอกชายในเรื่อง หรือพระเอกเป็น 
ชาวตา่งชาต ิไดแ้ก ่ชาวตะวันตก ชาวตะวันออกทัง้
เอเชยีอาคเนย ์และตะวนัออกกลาง กบัตวัละครเอก 
หญิง หรือนางเอกเป็น ชาวไทย ซึ่ ง เป็น  
ผูด้ำาเนนิเรือ่งหลกัและเปน็เครือ่งชูโรง แสดงใหเ้หน็ 
ความรักใคร่สมหวังอันมีแรงจูงใจ (motivation)  
อยู่เบื้องหลังของพฤติกรรมของตัวละคร โดย
เฉพาะการสรา้งบคุลิกลักษณะ แนวคิด อดุมการณ์
ต่างๆ สำาหรับแบบฉบับความเป็นหญิงไทยที่ 

ผู้เขียนแฝงไว้อย่างน่าพึงปรารถนาให้การดำาเนิน
เร่ืองสขุสมหวงัผา่นอารมณรั์กชวนฝันอยา่งเข้มข้น 
กับผู้ชายต่างชาติ 

 ผู้เขียนในฐานะผู้ผลิตสารจึงเป็นผู้สร้าง
สื่อความคิดเกี่ยวกับความเป็นหญิงบางประการ
ที่เกิดขึ้นในสังคมไทย ครอบงำาให้ผู้รับสารเชื่อถือ
ผ่านนวนิยายรักพาฝันออนไลน์ซึ่งเป็นวาทกรรม 
สาธารณะ (public discourse) กล่าวได้ว่า ตัวบท
ที่ปรากฏในนวนิยายรักพาฝันออนไลน์สามารถ
กระจายเข้าไปยังกลุ่มผู้ รับสารจำานวนมาก 
และมีอิทธิพลในการสร้างความเชื่อ ชุดความรู้ 
อุดมการณ์ ความจริงบางประการ รวมทั้งเป็นสื่อ
กลางให้สังคมรับรู้ในวงกว้างอันผ่านกลวิธีทาง
ภาษาในฐานะเครื่องมือสำาคัญเพื่อประกอบสร้าง
ความหมายที่สัมพันธ์ทางสังคมไปสู่การชี้นำา
หรือกำาหนดแบบแผนของผู้คน ดังที่ van Dijk 
(1995, 1998) กลา่วถงึอดุมการณ ์(ideology) ไวว้า่  
ชุดความคิดที่สัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบที่คน 
ในสงัคมมรีวมกนั อดุมการณเ์ป็นความรู้ ความคดิ  
ความเชื่อ ทัศนคติ ค่านิยมอันเป็นที่ยอมรับ
ในสังคม ยึดถือปฏิบัติตามกันมา และเพื่อผล
ประโยชนข์องคนบางกลุม่ รวมทัง้เป็นสิง่ทีก่ำาหนด
พฤติกรรมและการกระทำา และสิ่งที่แสดงออก
ถึงอุดมการณ์ในวาทกรรมอย่างชัดเจนและควร

Abstract
 This article focused on lexical strategies used for representing an ideology of Thai women for 
foreign men in online romance fictions. Works of romance fiction in the category of romance novels 
were collected through online bookstores (e-books). Light of Love Books publishing house sold most 
books (top twenty books) for a period of 5 years, totaling 30 books. It was found that romance fiction 
producers, as producers of public discourse, use lexical strategies to convey desirable ideologies,  
behaviors and personalities of Thai women as social role models. Constructed ideas and beliefs  
suggest perfection. There were 21 subsets of ideas emphasizing creating Thai women to be perfect lovers 
of foreign men according to the ideals of good mothers and wives but always under patriarchal power.

Keywords: Lexical selection strategies, ideology of Thai women, online romance fictions
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พิจารณาอันดับต้นคือการเลือกใช้ศัพท์เพื่อสื่อ
ความหมายและแสดงความคิด สอดคล้องกับ
การวิเคราะห์ข้อความของ จันทิมา อังคพณิชกิจ  
(2557, หน้า 138-139) ที่ว่า กลวิธีทางภาษาเป็น
กลวิธีของการผลิตตัวบท อาจมีหลายกลวิธีที่ 
ผู้ผลิตสารเลือกใช้ภาษาที่แฝงวัตถุประสงค์หรือ
เจตนามุ่งหมายของผูผ้ลิตสือ่ไปยงัผูบ้รโิภคตวับท
ท่ามกลางกิจกรรมสื่อสารบางประการ ตัวบทหรือ
ขอ้ความมักเจือปนดว้ยกลวิธทีางภาษาทีแ่ตกตา่ง
กันไป กลวิธีทางภาษาอาจวิเคราะห์และตีความ
โดยอาศัยบริบทเป็นเกณฑ์ อย่างการวิเคราะห์ 
การใชศ้พัทป์ระกอบดว้ย การใชช้ือ่และการเรยีกชือ่  
การเรยีกขาน การอา้งถงึ และการใช้คำากริยิาแสดง
เหตุการณ์ ดังนั้น กลวิธีทางศัพท์อธิบายแนวคิด
ความเป็นหญิงไทยที่พึงปรารถนาโดยสื่อผ่าน
พฤตกิรรมและบคุลกิลักษณะ แสดงบทบาทหนา้ที่
สะท้อน ความเชื่อ และค่านิยม ผ่านช่องทางเพื่อ
เข้าถึงผู้คนในสังคมได้ ดังตัวอย่าง 

 นั่งลง จะรินน้ำาให้ ยังไม่ได้เตรียมน้ำาเลย 
คราวนี้จอมพญานั่งลงแต่โดยดี ข้าวหอมมะลิร้อน 
ส่งกลิ่นหอม...ชายหนุ่มนั่งลงอย่างว่าง่าย รอแสน
ล้านรินน้ำาใส่แก้ว แล้วก็ยกมาวางบนโต๊ะ

(กัณฑ์กนิษฐ,์ หวนรักเพื่อนสนิท,  
2564 หน้า 21)

 จากตัวอย่างข้างต้นสื่ออุดมการณ์ด้าน
พฤติกรรมที่พึงประสงค์ของหญิงไทยผ่านกลวิธี
ทางภาษา กลวิธีทางศัพท์เลือกใช้คำาหรือกลุ่มคำา
แสดงพฤติกรรมการเสนอตัวเป็นผู้กระทำา บริการ 
หรืออำานวยความสะดวกแก่ผู้ชายเพื่อสะท้อน  
การดูแลเอาใจใส่อย่างการรินน้ำาให้ดื่ม “รินน้ำาให้” 
“รินน้ำาใส่แก้ว” “ยกมาวางบนโต๊ะ”

 กลวิธีทางภาษาด้วยการเลือกใช้ศัพท์ 
ข้างต้นมุ่งประกอบสร้างขึ้นเพื่อสื่ออุดมการณ์
ความเป็นหญิงไทยผ่านนางเอกให้เป็นที่น่าพึง

ปรารถนาสำาหรบัผูช้ายตา่งชาต ิถา่ยทอดความคดิ 
ความเช่ือให้ผู้รับสารเช่ือถือ และเปล่ียนแปลง
พฤติกรรมตามที่อุดมการณ์เหล่านั้นนำาเสนอ 
นอกจากนี้ ยังทำาให้เกิดค่านิยมซึ่งสังคมเป็น  
ผู้กำาหนด หรือคนในสังคมเป็นผู้กำาหนดอย่าง
มีความสัมพันธ์และมีอิทธิพลกัน นวนิยายจึง
กลายเป็นวาทกรรมสาธารณะ (public discourse) 
ประเภทหนึ่งที่มีบทบาทในการสร้างความหมาย
และเป็นสือ่กลางใหส้งัคมไดรั้บรู้ในวงกวา้ง สะทอ้น
ภาพสังคม ความจริง และแบบแผนของผู้คนใน
สังคม เสมือนเป็นกระจกสะท้อนให้เห็นสังคม
วฒันธรรมทีก่วา้งขึน้ ทัง้ในการดำาเนนิชวีติ คา่นยิม 
และความรู้สึกนึกคิด ทำาให้ผู้อ่านเกิดการซึมซับ
อยา่งไมรู้่ตวั ซึง่เปน็ความคดิทีผู่ผ้ลติตอ้งการฝาก
แฝงผา่นอดุมการณค์วามเปน็หญงิ ไปยงัผูบ้ริโภค
เป้าหมายเสมือนเป็นเร่ืองธรรมดา อย่างไรก็ตาม 
งานวิจัยทางด้านภาษาศาสตร์ที่ศึกษามิติภาษา
ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับอุดมการณ์ หรือความ
เป็นหญิงในแง่มุมอื่นปรากฏการใช้แนวคิดกลวิธี
ทางศัพท์เช่นกัน การศึกษาภาพสะท้อนความ
รนุแรงในครอบครวัทีป่รากฏในนวนยิายครอบครวั
ไทย ของ รสริน ดิษฐบรรจง (2558) ปรากฏกลวิธี
ทางวัจนภาษาเหยียดหยามและน้ำาเสียงสะท้อน
การถูกทำาร้ายทั้งร่างกายและจิตใจของเพศหญิง 
งานวิจัยของ ทินวัฒน์ สร้อยกุดเรือ (2558) ภาษา
กับอัตลักษณ์เมียฝร่ังในวาทกรรมสาธารณะสื่อ
การกำาหนดผู้หญิงดีและไม่ดี บทบาทแม่และ
เมียของหญิง การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมและ 
พุทธศาสนา ด้าน “ความเป็นผู้หญิง” ในนิตยสาร
สตรสีารจากการศกึษาความสมัพนัธร์ะหวา่งภาษา
กับอุดมการณ์ ของ ชนกพร อังศุวิริยะ (2551)  
ตั วบทสะท้อนอุดมการณ์ ปิตาธิปไตยและ
อุดมการณ์สตรีนิยม ได้แก่ เรื่องของความงาม 
ที่ผู้หญิงต้องมีความงามและจัดการให้ตัวเองงาม
ได้มีพฤติกรรมที่ตกเป็นรองผู้ชายหรือเป็นผู้รับ 
และยังมีบทบาทหน้าที่ในการเป็นแม่และเมีย 
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นอกจากนีย้งัสรา้งความเปน็ผูห้ญงิเพ่ือรบัใช้ผูช้าย 
สะท้อนการครอบงำาทางความคิดของอุดมการณ์
ปิตาธิปไตย 

 ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงเห็นความสำาคัญของ
การศึกษากลวิธีทางศัพท์เพื่อสื่ออุดมการณ์ความ
เป็นหญิงไทยสำาหรับผู้ชายต่างชาติในนวนิยาย
รัก พาฝันออนไลน์ อีกแง่มุมหนึ่ง จุดเด่นของงาน
วิจัยเรื่องน้ีจะสะท้อนให้เห็นมุมมองนักเขียนผ่าน 
การนำาเสนอความคิดที่น่าพึงปรารถนา ทำาให้ 
ผู้บริโภคเกิดความเชื่อและคล้อยตามอย่างไม่ทัน
ระวังความคิดที่แฝงอยู่เหล่านั้นภายใต้การใช้
ภาษาอันเป็นเครื่องมือสำาคัญที่ตอกย้ำาอุดมการณ์

วัตถุประสงค์ในการวิจัย
 ผู้วิจัยกำาหนดวัตถุประสงค์หลักของการ
ศึกษาวิเคราะห์ คือ เพื่อศึกษากลวิธีทางศัพท์ที่
ส่ืออดุมการณค์วามเปน็หญงิไทยสำาหรบัผูช้ายตา่ง
ชาติในนวนิยายรักพาฝันออนไลน์

ขอบเขตของการวิจัย
 ขอบเขตข้อมูลที่นำามาศึกษาในครั้งนี้ 
ประชากร คอื นวนยิายรกัพาฝนัในรปูแบบหนงัสอื
อิเล็กทรอนิกส์ (อีบุ๊ก) meb: mobile e-books  
หมวดหมู่นิยายโรมานซ์สำานักพิมพ์ไลต์ออฟเลิฟ
บุ๊คส์ ระหว่างปี 2560-2564 รวมระยะเวลา 5 ปี 
จากนั้นคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างของนวนิยายรัก
พาฝันในสื่อดังกล่าวจำานวน 30 เล่ม ผ่านการจัด
อันดับนิยายขายดี (best seller) 20 อันดับ (top 
twenty) ดังนี้ 

 1 ปรารถนาร้ายลวงรัก 

 2 ร้อนรักเหยี่ยวทะเลทราย 

 3 เสน่หาอาญาใจ 

 4 ซาตานพันธนาการรัก 

 5 จอมใจคนเถื่อน 

 6 เชลยรักจอมเผด็จการ 

 7 เสน่ห์รักราชันย์ 

 8 รสรักเพลิงอสูร 

 9 สมยอมพิศวาส 

  ไฟรักร้อยเล่ห์ 

 10 ท่านชีคสมยอมรัก 

  วิวาห์รักเจ้าบ่าวอสูร 

 11 อ้อมกอดเทพบุตรกรีก 

 12 พ่ายรักคนเถื่อน 

 13 บอดี้การ์ดที่ร้าย 

 14 หวนรักเพื่อนสนิท 

  ซาตานรักร้าย 

 15 ชีคเผด็จรัก 

 16 รอยรักไฟเหมันต์ 

  พายุร้ายพ่ายพยศรัก 

  พ่ายรักนายหัวร้าย 

  เล่ห์รักจอมเถื่อน 

 17 บอสหนุ่มจอมหยิ่ง 

 18 บ่วงรักเล่ห์จอมมาร 

  สลายเล่ห์ลวงใจ 

 19 ล้อมรักลวงใจ 

  บำาเรอรักคนเถื่อน 

 20 ท่านชีคคุกคามรัก 

  เพื่อนสนิทมาเฟีย  

  ชีคร้ายบงการรัก  

วิธีดำาเนินการวิจัย
 บทความวิจัย เร่ืองกลวิธีทางศัพท์ที่
สื่ออุดมการณ์ความเป็นหญิงไทยสำาหรับผู้ชาย 
ต่างชาติในนวนิยายรักพาฝันออนไลน์ เป็น 
ส่วนหนึ่งของงานวิจัย ศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ 
(qualitative research) รวบรวมข้อมูลความรู้จาก
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ตำาราและงานวจิยัทีเ่ก่ียวขอ้งในประเด็นอุดมการณ์ 
วาทกรรม และกลวิธีทางภาษาด้านอรรถศาสตร์
เพือ่เปน็พืน้ฐานการวิเคราะหข์อ้มลู ดังรายละเอียด 
ของการดำาเนินวิจัยต่อไปนี้

 1. ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูล คือ นวนิยาย
รักพาฝันในรูปแบบหนังสืออิเล็กทรอนิกส์ (อีบุ๊ก) 
meb: mobile e-books หมวดหมู่นิยายโรมานซ์ 
สำานักพิมพ์ไลต์ออฟเลิฟบุ๊คส์ ปี พ.ศ.2560-2564 
จากนั้นคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างในสื่อดังกล่าว

 2. ผู้วิจัยเลือกนวนิยายรักพาฝันที่มี  
ผู้นิยมสูงสุดจากการเข้าถึงได้จากหมวดหมู่นิยาย
โรมานซ์ สำานักพิมพ์ไลต์ออฟเลิฟบุ๊คส์ โดยมี 
ตัวละครเอกฝ่ายชายเป็นชาวต่างชาติ จัดอันดับ
นวนิยายรักพาฝันที่มีผู้นิยมสูงสุด 20 อันดับ  
ได้ตัวแทนประชากรจำานวนทั้งสิ้น 30 เล่ม 

 3. ผู้วิจัยคัดเลือกตัวบทในนวนิยายรัก
พาฝันเพื่อใช้เป็นข้อมูลการวิเคราะห์ในงานวิจัย 
ตัวบทต้องปรากฏเกณฑ์กลวิธีทางภาษาแสดง
ลักษณะด้านต่างๆ ที่พึงปรารถนาเพ่ือประกอบ
สรา้งความเปน็หญงิไทยสำาหรบัผูช้ายตา่งชาตติาม
กรอบแนวคิดที่กำาหนดไว้ 

 4. ผู้วิจัยกำาหนดระยะการแสดงผลและ
เก็บข้อมูล สิ้นสุด ณ วันที่ 26 กรกฎาคม 2564 

 5. ผู้วิจัยทบทวนแนวคิดทฤษฎี เอกสาร
และงานวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดหลักเพ่ือนำามา
ศึกษาวิเคราะห์ตัวบท โดยใช้กลวิธีทางภาษา 
กล่าวคือ กลวิธีทางอรรถศาสตร์ ศึกษาคำาศัพท์
และความหมายอันเป็นแนวคิดทางภาษาศาสตร์ 
ซึ่งผู้วิจัยนำามาประยุกต์ใช้กับตัวบท 

 6. ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูล โดยใช้เครื่องมือ
วิจัยตามกรอบแนวคิดอุดมการณ์ (ideology) ของ 
van Dijk (1998) วิเคราะห์ตัวบท (text) ด้วยกลวิธี
ทางอรรถศาสตร ์ซึง่ศึกษาความหมายของคำา และ
กลุ่มคำา ความหมายในภาษาซึง่เปน็ความสมัพนัธ์

ระหวา่งรูปภาษาและสิง่ทีม่อียูก่บัความคดิ รวมถึง
มโนทัศน์ของสิ่งเหล่านั้นที่ผู้ใช้ภาษากำาหนดขึ้น 
ประยุกต์เพื่องานวิจัย กล่าวคือ การเลือกใช้ศัพท์ 
กลวิธีที่คำาศัพท์หรือกลุ่มคำาสื่อความคิด มุมมอง 
หรือประสบการณ์ของผู้ผลิตวาทกรรม อันสื่อให้
เห็นอุดมการณ์ความเป็นหญิงไทยที่พึงปรารถนา
สำาหรับผู้ชายต่างชาติ จากนั้นประมวลชุดความ
คิดย่อยทั้งหมดเป็นอุดมการณ์พฤติกรรมและ
บคุลกิลกัษณะทีส่ือ่ผา่นกลวธิทีางศพัทใ์หส้มัพนัธ์

ผลการศึกษา
 ก า รศึ กษากล วิ ธีทา งศัพท์ เพื่ อ สื่ อ
อุดมการณ์ความเป็นหญิงไทยสำาหรับผู้ชายต่าง
ชาติในนวนิยายรักพาฝันออนไลน์ พบอุดมการณ์
พฤตกิรรมและบคุลกิลกัษณะอนัมชีดุความคดิยอ่ย 
ดังต่อไปนี้

1. อุดมการณ์พฤติกรรมที่พึงปรารถนา
สำาหรับชาวต่างชาติ
 ผู้ผลิตวาทกรรมกำาหนดพฤติกรรม
ที่พึงปรารถนาของผู้หญิงไทยตามแบบแผน
หรือบรรทัดฐานสังคมไทยที่ควรเป็นและพึงมี 
กล่าวได้ว่า ผู้หญิงไทยต้องมีคุณสมบัติ “แบบ
ขนบ” แบบแผนที่กระทำากันมาอันเป็นต้นแบบ
ขนบธรรมเนียมภายใต้บริบท และปรากฏอยู่ใน
นทิานและนวนยิายเสมอมา โดยสือ่ความหมายถงึ
พฤตกิรรมนางเอกหรอืผูห้ญงิไทยตามกรอบสงัคม 
ดังตัวอย่าง

 ตัวอย่างที่ 1

 ผู้หญิงไทยมีมารยาทนอบน้อมกับผู้ใหญ่

 ครับแด๊ด อาร์เธอเป็นลูกชายของผมกับ
อัญชิตาครับ จังหวะนั้นอัญชิตาเดินเข้ามาหยุด
ยืนข้างๆ ชายหนุ่ม เธอกระพุ่มไหว้ผู้อาวุโสอย่าง
นอบน้อมพร้อมกับแนะนำาตัวเองอย่างสุภาพ

(ธัญวลัย, สมยอมพิศวาส,  
2562 หน้า 176)



กลวิธีทางศัพท์เพื่อสื่ออุดมการณ์ความเป็นหญิงไทยสำาหรับผู้ชาย 
ต่างชาติในนวนิยายรักพาฝันออนไลน์

6 เกศนี คุ้มสุวรรณ

 จากตัวอย่างข้างต้น กลวิธีทางศัพท์ 
กระพุ่มไหว้ นอบน้อม สุภาพ แสดงสภาพ
พฤติกรรมน่าพึงปรารถนาของผู้หญิงไทย กล่าว
คือ นางเอกอย่างอัญชิตามีมารยาท นอบน้อมกับ
บิดามารดาของสามี อันเป็นชุดความคิดย่อยที่ 
ผู้ผลิตตอกย้ำาให้ผู้รับสารตระหนักถึงความคิด 
เกี่ยวกับกิริยามารยาทของผู้หญิงไทย

 ตัวอย่างที่ 2

 ผู้หญิงไทยใจดีมีน้ำาใจ

 เด็กน้อยมอมแมมก้มหน้า...การทำาดีไม่
ควรเลือกปฏิบัติไม่ใช่เหรอ ร้านตรงนั้นที่เด็กน้อย
ชี้เป็นร้านอาหาร มีคนมากมาย นักท่องเที่ยวชาว
ต่างชาติเข้าออก เธอจับมือแล้วเดินพาเข้าเซเว่น 
พาซื้อข้าวและขนมรวมถึงน้ำาด้วย เด็กน้อยดีใจ
ใหญ ่มะนาวไม่รูเ้ลยว่าการกระทำาของตนไปสะดดุ
ตาใครเขา้ ความเอน็ดูตอ่เด็ก ความมนี้ำาใจโอบอ้อม 
อารีทำาให้สายตากล้านั้นเพ่งมองไม่วางตา

(กานต์มณ,ี ท่านชีคสมยอมรัก,  
2563 หน้า 22)

 จากตัวอย่างข้างต้น ตัวบทปรากฏ การ
เลือกใช้กลุ่มคำาแสดงพฤติกรรมที่พึงประสงค์  
จับมือพาเข้าเซเว่น พาซื้อข้าวและขนมรวมถึงน้ำา  
ร่วมกับส่วนขยายจากการกระทำาหญิงสาวคือ
มะนาว ในประโยคแสดงเหตผุล ดว้ยคำาว่า “ทำาให”้ 
ทำาให้สายตากล้าน้ันเพ่งมองไม่วางตา แสดงถึง
การชื่นชมและต้องการผู้หญิงอย่างนางเอกที่ใจดี 
มีน้ำาใจโอบอ้อมอารีต่อผู้น้อย

 ตัวอย่างที่ 3

 ผู้หญิงไทยดูแลปรนนิบัติเพศชาย 

 หญิงสาวนวดคลึงต้นคอให้ชายหนุ่ม 
(จอมพญา เลียม โคลตัน) เทน้ำามันนวดกลิ่นหอม 
แสนสบายเติมลงไป แล้วก็นวดไปพร้อมกัน  
หญิงสาว ก้มหน้ าก้มตานวดให้ เค้ า ไม่ รู้ สึ ก

เหน็ดเหนื่อย เพราะอยากปรนนิบัติดูแลเขาให้ได้
รับความสะดวกสบายที่สุด

(กัณฑ์กนิษฐ์, หวนรักเพื่อนสนิท,  
2564 หน้า 43)

 จากตัวอย่างข้างต้น การเลือกใช้ศัพท์
สื่อพฤติกรรมส่วนหนึ่งของผู้หญิงที่พึงประสงค์ 
ซึ่งแสดงบทบาทของเมียที่ดี คือ การบีบนวดให้ 
ฝ่ายชายผ่อนคลาย นวดคลึง นวดไปพร้อมกัน 
ก้มหน้าก้มตานวด และตอกย้ำาความคิดดังกล่าว
มากขึ้นในประโยคแสดงเหตุผล แสดงเหตุด้วย 
คำาเชื่อม “เพราะ” อยากปรนนิบัติดูแลเขาให้ได้รับ
ความสะดวกสบายที่สุด ตัวบทที่ผู้ผลิตถ่ายทอด
จึงย้ำาให้ผู้หญิงไทยตระหนักถึงบทบาทความเป็น
เมยีทีด่ดีว้ยการกระทำาหรอืบรกิารรองรบัเพศชาย 
เสมอเพื่ อแสดงหน้าที่ อย่ างสมบูรณ์ตามที่   
วาทกรรมนำาเสนอ

 ตัวอย่างที่ 4

 ผูห้ญงิไทยหวาดกลวัตืน่ตระหนกงา่ย
กับผู้ชายต่างชาติ

 น้ำาค้างเผชิญหน้าอยู่กับผู้ชายร่างสูง 
ที่ทำาให้เธอหวาดหวั่นตามลำาพังสองคน 

 ใบหนา้ของเธอชวนใหน้า่มอง ดวงตา ตืน่
ตระหนกและริมฝีปากที่อวบอิ่มสั่นระริกที่เจ้าตัว
พยายามเม้มเอาไว ้ทำาให้อยากกดจูบลงไป จริงๆ 
...อับราฮิมกำาลังจะจูบผู้หญิงตัวเล็กๆ ที่มีท่าที
หวั่นๆ 

(พรรณารา, ร้อนรักเหยี่ยวทะเลทราย,  
2562 หน้า 15, 21)

 จากตัวอย่างข้างต้น การเลือกใช้ศัพท์ 
หวาดหวั่น หวั่นๆ ตื่นตระหนก สื่อพฤติกรรมของ 
ผู้หญิงที่หวาดกลัวผู้ชายต่างชาติ  หากแต่
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พฤตกิรรมนัน้แสดงด้วยสว่นขยายบอกผลเชิงบวก
ในมุมเพศชายที่ผู้ผลิตแสดงผล ทำาให้อยากกด
จูบลงไปจริงๆ ซึ่งอนุมานได้ว่าผู้หญิงไทยที่หวาด
กลัวมีท่าทีตื่นตระหนกง่ายเมื่อต้องใกล้ชิดกับ
เพศตรงข้ามน่าพึงปรารถนามากกว่าผู้หญิงมั่นใจ 
หวือหวากล้าเข้าหาผู้ชายอย่างบริบทสมัยนิยม

2. อุดมการณ์บุคลิกลักษณะที่พึงปรารถนา
สำาหรับชาวต่างชาติ
 วาทกรรมนวนิยายพาฝันออนไลน์
ถ่ายทอดบุคลิกลักษณะที่ พึงปรารถนาของ 
ผู้หญิงที่มีต่อผู้ชายต่างชาติ ซึ่งแสดงคุณลักษณะ
เฉพาะตัว ลักษณะท่าทาง บุคลิกในด้านต่างๆ ทั้ง
ภายนอกและภายในรวมถึงนิสัย โดยเป็นความ
ต้องการของผู้ผลิตที่สร้างสื่อตามความกรอบทาง
สังคมที่ พึงประสงค์ตามแบบฉบับของสตรีเพศ
เพื่อ ความสมบูรณ์ และตอกย้ำาให้ผู้รับสารเกิด
ความคิดความเชื่อว่าเป็นสิ่งดีงามที่แท้จริง ต้องมี 
และพึงมีอย่างไม่เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา  
ดั ง ชุ ด ค ว า ม คิ ด ย่ อ ย เ กี่ ย ว กั บ อุ ด ม ก า ร ณ์
บุคลิกลักษณะที่พึงปรารถนา ดังตัวอย่าง

 ตัวอย่างที่ 5

  ผู้หญิงไทยอ่อนโยน

 หญิงสาวยิ้มหวานส่งให้ รอยยิ้มอ่อนโยน
ดวงตาทอประกายวิบวับของเธอ...ศีตลาขยับตัว 
ไปยืนข้างเก้าอี้ของชายหนุ่ม กาคีนน์เอนตัวตาม 
ศีรษะของชายหนุ่มพิงเข้ากับเรือนกายของศีตลา 
การสัมผัสของเธออ่อนโยน หญิงสาวยิ้มอ่อนโยน
เธอแตะมือเข้ากับแก้มเขา

(กัณฑ์กนิษฐ,์ เพื่อนสนิทมาเฟีย,  
2562 หน้า 20-23)

 จากตัวอย่างข้างต้น การเลือกใช้คำาศัพท์ 
อ่อนโยนซ้ำาๆ ในตัวบทสื่อบุคลิกและการกระทำา
เชงิบวกของผูห้ญิงออ่นโยนกบัผูช้ายตา่งชาตผิา่น

บคุลกิลกัษณะทีผู่ช้ายปรารถนาอยากเขา้ใกลแ้ละ
การกระทำาสัมผัสอย่างอ่อนโยนเมื่อต้องเป็นฝ่าย
ดูแลเพศตรงข้าม

 ตัวอย่างที่ 6

 ผู้หญิงไทยเรียบง่าย

 เธออาบน้ำาเสร็จใสเ่สือ้คอกระเชา้กบัผา้ถุง
เรียบร้อย ผมยาวสลวยมัดเอาไว้เป็นมวยที่ด้าน
หลัง 

(พรรณารา, เชลยรักจอมเผด็จการ,  
2563 หน้า 12)

 จากตวัอยา่งขา้งตน้ กลวธิเีลอืกใชค้ำาและ
กลุ่มคำา แสดงให้เห็นชุดความคิดย่อยของ ผู้หญิง
ไทยที่มีบุคลิกลักษณะเรียบง่ายอย่าง คนธรรมดา
สามัญจากการแต่งกาย เสื้อคอกระเช้ากับผ้าถุง 
และทรงผมมัดเป็นมวย แสดงสภาพให้ผู้รับสาร 
ตระหนักถึงความคิดเกี่ยวกับบุคลิกภาพของ 
ผู้หญิงธรรมดาโดยไม่ได้มีชีวิตที่หรูหรา มีระดับ 
หรือสะท้อนรสนิยม หากแต่สร้างสื่อผู้หญิงด้วย
ความรู้สกึพศิวงในสายตาผูช้ายตา่งชาตผิา่นความ
เรียบง่าย ตามการผลิตซ้ำาให้ไหลเวียนตัวบท 

 ตัวอย่างที่ 7

 ผู้หญิงไทยขี้น้อยใจ

 สายตาเยน็ชาไรเ้ยือ่ใยของอาชญั (อาชญั 
คีรานอฟ) ทำาให้อัญชิตาเดินกลับไปทำาหน้าที่ของ
ตวัเองดว้ยความรูส้กึนอ้ยใจ...อาชญัจะมาใสใ่จเธอ
ทำาไมในเมื่อเธอไม่ใช่คนสำาคัญ

(ธัญวลัย, สมยอมพิศวาส,  
2562 หน้า 33)

 จากตัวอย่างข้างต้น กลวิธีการใช้คำา 
นอ้ยใจ ในประโยคแสดงเหตผุล ดว้ยคำาวา่ “ทำาให”้ 
ทำาใหอ้ญัชติาเดนิกลบัไปทำาหนา้ทีข่องตวัเองดว้ย
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ความรู้สึกน้อยใจ จากเหตุที่นางเอกอย่างอัญชิตา 
เพียงแค่เผชิญกับสายตาของพระเอก (อาชัญ  
คีรานอฟ) ความน้อยใจจึงเกิดขึ้นอย่างไม่อาจ 
เปิดเผยความรู้สึกนั้นให้ใครเข้าใจหรือรับรู้ 

 ตัวอย่างที่ 8

 ผู้หญิงไทยเจ้าน้ำาตา

 คริสเตียนโน่ตวาดเสียงดังลั่นโต๊ะ เพียง
ดาวถงึกบัน้ำาตารว่งออกมา...น้ำาตารอ้นๆ ทีไ่หลรนิ
ออกมากบัแววตาตดัพ้อตอ่ว่า เขาจะตอ้งไมใ่จอ่อน
กับน้ำาตาของเพียงดาว

 เพียงดาวระบายความอัดอ้ันออกมาทั้ง
น้ำาตาเจบ็ปวดนกัคนทีเ่ธอรกัมาพดูแบบนี ้มนัเจบ็
ในหน้าอกจนทรมานไปหมด

(พรรณารา, ซาตานรักร้าย,  
2562 หน้า 378-379)

 จากตวัอยา่งขา้งตน้ กลวิธเีลือกใช้คำาและ
กลุ่มคำา “น้ำาตาร่วง” “น้ำาตาร้อนๆ ที่ไหลริน” “ออก
มาท้ังน้ำาตา” แสดงให้เห็นชุดความคิดย่อยของ 
ผู้หญิงไทยที่เจ้าน้ำาตาอ่อนไหวง่าย ผู้ผลิตแสดง
ภาพเกี่ยวกับบุคลิกภาพของผู้หญิงซ้ำาๆ ผ่านการ
เลือกใช้ศัพท์ในตัวบทจนเกิดการรับรู้ความคิด 
เหล่านั้น 

 ตัวอย่างที่ 9

 ผู้หญิงไทยถือทิฐิ

 หญิงสาวคิดว่าจะรอให้หายโกรธเองแล้ว
คอ่ยพูดกับเขาแต่มีความทฐิิเปน็ตัวตัง้เลยไมย่อม
หายเสียท.ี..เพราะดว้ยความโกรธและทฐิทิีม่อียูใ่น
ใจมากมายบวกกับความรั้นทำาให้เมื่อเกือบสามปี
กอ่นปรณิดาประกาศกรา้ววา่จะไมย่อมใชเ้งนิของ

บิดาที่มีอยู่ในบัญชี ทว่าเมื่อความทิฐิในใจลดลง 
ถึงรู้ว่าสิ่งที่ทำาลงไปนั้นสร้างความลำาบากให้กับ
ตัวเอง

(อัยย์ญาดา, ไฟรักร้อยเล่ห,์  
2562 หน้า 60-61)

 จากตัวอย่างข้างต้น กลวิธีการใช้คำานาม 
ความทิฐิ ปรากฏซ้ำาๆ ในประโยคปฏิเสธเชื่อม
ด้วยคำาว่า “แต”่ และในประโยคแสดงเหตุผลคำาว่า  
“ทำาให้” แสดงให้เห็นว่าผู้หญิงไทยเป็นผู้มีทิฐิ 
ดื้อร้ันทั้งกับคนรักอย่างผู้ชายต่างชาติ “เขา”  
(อัครวินทร์ คีรานอฟ) และผู้มีพระคุณคือบิดา 
ความทิฐิในใจที่ผู้ผลิตนำาเสนอแฝงความอวดดื้อ
ถือดี และความแข็งกร้าวไม่ยอมลดทิฐิของตนลง
ในบางสถานการณ์

 ชุดความคิดย่อยภายใต้อุดมการณ์
พฤติกรรมและบุคลิกลักษณะนิสัยของวาทกรรม 
นวนิยายรักพาฝันออนไลน์ข้างต้น จึงเป็นสิ่งที่ 
ผู้ ผลิตต้องการนำ า เสนอไปยั ง  ผู้ หญิ ง ไทย 
ถ่ายทอดบุคลิกลักษณะที่พึงปรารถนาของผู้หญิง
ที่มีต่อผู้ชายต่างชาติคล้ายคลึงกับด้านพฤติกรรม
ที่พึงมี “แบบขนบ” ตามแบบฉบับ เพศหญิงเพื่อ
ความสมบูรณ์ประกอบกัน 

สรุปและอภิปรายผล
 จากผลการศึกษาอุดมการณ์พฤติกรรม
และบุคลิกลักษณะนิสัยของวาทกรรมนวนิยายรัก
พาฝันออนไลน ์เพือ่ความเป็นมาตรฐานทางสงัคม
สำาหรบัผูห้ญงิไทยตามทีผู่ผ้ลตินำาเสนอ ผูว้จิยัสรปุ
อุดมการณ์และชุดความคิดย่อยได้ ดังตารางที่ 1
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ตารางที่ 1 ชุดความคิดย่อยด้านพฤติกรรมและบุคลิกลักษณะนิสัยที่ปรากฏในวาทกรรมนวนิยายรัก 
พาฝันออนไลน์

อุดมการณ์ความเป็นหญิงไทยสำาหรับผู้ชายต่างชาติ

อุดมการณ์ ชุดความคิดย่อย

1. อุดมการณ์พฤติกรรมที่พึงปรารถนา 1) ผู้หญิงไทยขยันอดทนทำางาน
2) ผู้หญิงไทยมีมารยาทนอบน้อมกับผู้ใหญ่
3) ผู้หญิงไทยพูดจาไพเราะ
4) ผู้หญิงไทยใจดีมีน้ำาใจ
5) ผู้หญิงไทยดูแลปรนนิบัติเพศชาย
6) ผู้หญิงไทยหวาดกลัวตื่นตระหนกง่ายกับผู้ชายต่างชาติ
7) ผู้หญิงไทยสู้คน (เฉพาะกับนางร้าย)
8) ผู้หญิงไทยกตัญญูต่อผู้มีพระคุณด้วยการแต่งงานกับผู้ชายที่ไม่รู้จัก
9) ผู้หญิงไทยบริสุทธิ์ ไม่มีประสบการณ์ทางเพศ
10) ผู้หญิงไทยปรับตัวเข้ากับกิจกรรมทางเพศได้ง่าย
11) ผู้หญิงไทยยอมรับความสัมพันธ์แบบไม่ผูกมัดของผู้ชายต่างชาติ

2. อุดมการณ์บุคลิกลักษณะที่พึงปรารถนา 1) ผู้หญิงไทยเข้มแข็งเด็ดเดี่ยว
2) ผู้หญิงไทยสุภาพอ่อนหวานนุ่มนวลอย่างเป็นธรรมชาติ
3) ผู้หญิงไทยอ่อนโยน
4) ผู้หญิงไทยเรียบง่าย
5) ผู้หญิงไทยเจียมตัว
6) ผู้หญิงไทยไร้เดียงสา
7) ผู้หญิงไทยเจ้าน้ำาตา
8) ผู้หญิงไทยคิดมาก ขี้กังวล
9) ผู้หญิงไทยขี้น้อยใจ
10) ผู้หญิงไทยถือทิฐิ

 ชุดความคิดย่อยภายใต้อุดมการณ์
พฤติกรรมและบุคลิกลักษณะนิสัยที่นวนิยายรัก 
พาฝันออนไลน์ถ่ายทอดนั้น แสดงคุณลักษณะ
เฉพาะตัวตามแบบฉบับและความคาดหวังของ
สังคมไทย อันเป็นสิ่งที่ผู้ผลิตต้องการฝากแฝง
ความคิดความเชื่อทั้งหมดเหล่านี้แก่ผู้หญิงไทย 
และตอกย้ำาเสมือนเป็นเรื่องดีงามที่แท้จริง ต้องมี 
และกระทำาให้มี เพ่ือใหผู้ช้ายตา่งชาตยิอมรบัอยา่ง
สมบรูณ ์ผูว้จิยัเหน็ว่า แมว่้าผูผ้ลิตกำาหนดตวัละคร
ต่างท้ังฐานะเชื้อชาติ วิถีชีวิต และบริบทสังคม 
แต่ชุดความคิดกลับทำาให้ผู้รับสารยอมรับแนวคิด 
เปดิกวา้ง สรา้งบคุลกิลักษณะ แนวคดิ อดุมการณ์
ต่างๆ อันเป็นแบบฉบับของผู้หญิงไทยที่น่า 

พึงปรารถนาให้ รักสุขสมหวังผ่ านอารมณ์
เคลิบเคล้ิมชวนฝันกับผู้ชายต่างชาติอย่างเป็น
เรื่องธรรมดา โดยมิได้ตระหนักถึงความเหลื่อมล้ำา  
ภาพสะท้อนทางสังคม และความเป็นจริงของ 
ผูห้ญงิสมยัใหมท่ีล่ะทิง้ไปอยา่งแนบเนยีน สะทอ้น
สังคมวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องอุดมการณ์ความ
เป็นหญิง กล่าวคือ สะท้อนค่านิยมบทบาทหญิง
ชายแบบดั้งเดิม (traditional gender roles) เพศ
หญิงมีหน้าที่บริการรับใช้เพศชาย โดยเฉพาะ
กิจกรรมทางเพศที่ปรากฏเป็นชุดความคิดย่อย
ของอุดมการณ์พฤติกรรมน่าพึงปรารถนา ชี้นำา
ให้หญิงไทยเป็นผู้ไม่มีประสบการณ์จนคล้อยตาม
และยอมรบัความสมัพนัธแ์บบไมผ่กูมดัของผูช้าย
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ตา่งชาต ิสะทอ้นวถีิเพศชายอำานาจปติาธปิไตยใน
สังคมไหลเวียนอยู่อย่างย้อนแย้งกับค่านิยมตาม
แบบขนบทางสังคม จนบางครั้งภาพเหล่านี้แสดง
การหลีกเร้นจากสภาพที่เป็นอยู่ มุ่งหวังสู่การ
หลุดพ้น แม้ว่าเรื่องราวนั้นเน้นความเพ้อฝันชวน
หลงใหลในเรื่องรักใคร ่

 อย่างไรก็ตามอุดมการณ์ดังกล่าวแม้จะ
มีบริบทความคาดหวังทางสังคมกำากับ แต่ผู้ผลิต
ถ่ายทอดความคิดความเช่ือให้ผู้หญิงไทยได้รับ
การประเมินค่าเชิงบวก ซึ่งเป็นภาพตัวแทนที่ 
แตกตา่งไปจากเดิมเมือ่กล่าวถงึความเปน็เมยีฝรัง่ 
ดงับทความการศกึษาความสมัพนัธร์ะหว่างภาษา
กบัอัตลกัษณเ์มียฝรัง่ในนวนยิายเรือ่ง ขา้วนอกนา  
ของ ทินวฒัน์ สรอ้ยกดุเรอื (2556) กลวิธทีางภาษา 
ได้แก่ การเลือกใช้คำาศัพท์ การใช้มูลบท การ 
กล่าวอ้าง การประชด และการใช้อุปลักษณ์ แสดง
การสรา้งอตัลกัษณเ์มยีฝรัง่ในวงกว้างและสรา้งชุด
ความรู้ให้คนในสังคม อาทิ เมียฝรั่งเป็นผู้หญิงที่มี
ปญัหาการเงนิและหลงใหลในวตัถ ุไมแ่สดงบทบาท
แม่ที่ดี ลักษณะทางกายภาพผอม ผิวดำาคล้ำา  
การถูกสังคมดูถูก ลักษณะนิสัย เห็นแก่ตัว กริยา
จัดจ้าน และมีนัยยะส่อไปถึงพฤติกรรมทางเพศ 
เช่นเดียวกับการวิเคราะห์ วาทกรรมผู้หญิงไทย
ในหนังสือพิมพ์: กรณีศึกษา นักเตะสโมสรเลส
เตอร์ซิตี้ซื้อบริการผู้หญิงไทย ของ รัฐกาญจน์ จั่ว
แจ่มใส (2559) เปรียบเทียบ วาทกรรมผู้หญิงไทย
ในหนงัสอืพมิพไ์ทยและตา่งประเทศแสดงถงึความ
เหลือ่มล้ำาทางเพศในสงัคม โดยเฉพาะถอ้ยคำาเรยีก
ผู้หญิงไทยสื่อความหมายเชิงลบอันสะท้อนภาพ
ลักษณ์ ผู้หญิงไทยในสายตาต่างชาติ Sroikudrua 
and Punkasirikul (2013) ศึกษาความสัมพันธ์
ระหว่างกลวิธีทางภาษากับอัตลักษณ์เมียฝรั่งใน
ภาพยนตร์เรื่อง “อีนางเอ๊ยเขยฝรั่ง บทความ The 
Discursive Construction of Identities of Mia Farang 
in the Movie: E-Nang Oie Koie Farang (White 

Buffalo) พบกลวิธีทางภาษา เช่น การเลือกใช้ 
คำาศัพท์ การกล่าวอ้าง การใช้คำาถามเชิงวาทศิลป์ 
และอุปลักษณ์ เพื่อประกอบสร้าง อัตลักษณ์เมีย
ฝรั่ง ได้แก่ พื้นเพเป็นคนชนบทในภาคอีสานและ
เกษตรกร ความหลงใหลในวัตถุ ความรู้น้อยพูด
ภาษาอังกฤษไม่เก่ง ชีวิตสมรสกับฝร่ังประสบ
ความสำาเร็จและไม่ประสบความสำาเร็จ ลักษณะ
กายภาพผิวดำาตัวเล็ก เอาใจเก่งและช่วยดูแล 
พ่อแม่ของฝรั่ง และรักนวลสงวนตัว 

 ขณะที่ งานวิจัยภาษากับอัตลักษณ์  
เมยีฝรัง่ในวาทกรรมสาธารณะ ของ ทนิวฒัน ์สรอ้ย
กุดเรือ (2558) ผ่านกลุ่มข้อมูลเพลง นวนิยาย  
เรื่องสั้น และหนังสือพิมพ์ กลวิธีทางภาษาแสดง
ใหเ้หน็วา่การสมรสกบัฝรัง่ทำาใหช้วีติประสบความ
สำาเร็จ มีฐานะทางการเงินและสังคมมากกว่า
คนไทย ส่วนการศึกษาวิเคราะห์สถานภาพและ
บทบาทสตรีผา่นตวับทนวนยิาย ของ ทมยนัต ีของ 
วศินี สุทธิวิภากร (2552) ตามแนวคิดวาทกรรม 
แสดงมิติต่างๆ ในสังคมเพื่อเรียกร้องความเสมอ
ภาคทางเพศ ซึ่งกรอบความรู้ของผู้แต่งนวนิยาย
อิงกับโครงสร้างสังคมแบบปิตาธิปไตย กล่าวคือ 
สตรีถูกประกอบสร้างให้มีความก้าวหน้าเทียบ
เท่าบุรุษ แต่อีกด้านหนึ่งสตรีกลับถูกคาดหวังให้
สานตอ่คณุสมบตัคิวามเปน็แมแ่ละเมยีทีด่ ีภายใต ้
ในบริบทผู้ชายเป็นใหญ่ แม้ปัจจุบันสถานภาพ
และบทบาทเสมอภาค มากข้ึน แต่ผู้หญิงยังถูก
คาดหวังให้ประพฤติปฏิบัติตามจารีตเช่นเดิม 
ดังเช่นการศึกษาอุดมการณ์ความเป็นหญิงไทย
ในนวนิยายรัก พาฝันออนไลน์ครั้งนี้ วาทกรรม
ประกอบสร้างให ้ผูห้ญงิไทยทีด่ตีอ้งเป็นเมยีทีด่แูล
ปรนนิบัติสามี เอาอกเอาใจทำาหน้าที่อย่างไม่ขาด
ตกบกพร่อง สร้างให้ผู้รับสารตระหนักและเชื่อมั่น
ว่าคุณลักษณะดังกล่าวเป็นส่วนสำาคัญให้ชีวิตรัก
มีความสุข และครองคู่กันยืนยาว กลวิธีทางศัพท์ 
จงึเปน็เคร่ืองมอืทีเ่ผยใหเ้หน็อดุมการณค์วามเปน็
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หญิงไทยที่น่าพึงปรารถนาสำาหรับชาวต่างชาติ
ตามที่ผู้ผลิตเลือกใช้ภาษาเพื่อสร้างอำานาจทาง
ความคิดให้แก่ผู้รับสารด้วยการผลิตซ้ำา ตอกย้ำา
ให้ยอมรับอุดมการณ์ที่ไหลเวียนอยู่ในสังคม และ
ครอบงำาความคิดจนกำาหนดพฤติกรรมขึ้นอย่าง
ยอมรับด้วยความเต็มใจ ซึ่งสิ่งเหล่านี้ช่วยเผย
ปรากฏการณ์ อันเป็นวิถีชีวิตหรือเหตุการณ์ทาง
สังคมได้

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อต่อยอดจากงานวิจัย 
คร้ังนี ้คอื การศกึษาวาทกรรมนวนยิายรักออนไลน ์
ที่สื่ออุดมการณ์ความเป็นหญิงไทยและความเป็น
ชายเอเชียตะวันออก ผ่านกลวิธี ทางศัพท์ หรือ
กลวิธีทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ ซึ่งแฝงความคิดและ 
ค่านิยมน่าพึงปรารถนาอย่างเป็นกระแสยิ่งใน
ขณะนี้ 
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